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A	little	Vietnamese	can	go	a	long	way!	Check	out	these	useful	phrases	to	learn	some	conversational	basics.	Great	for	beginners	and	travelers	looking	to	brush	up	on	their	Vietnamese.	How	to	say	Thank	You	in	Vietnamese	How	to	say	You’re	Welcome	in	Vietnamese	How	to	say	Please	in	Vietnamese	Basic	Vietnamese	Greetings	How	to	say	Goodbye	in
Vietnamese	Where	is	the	bathroom?	I	don’t	understand	Can	you	speak	English?	Can	you	say	that	again?	How	to	apologize	in	Vietnamese	Note:	These	lessons	are	from	Survival	Vietnamese	(view	in	iTunes)	from	Innovative	Language	Learning.	They	also	offer	a	more	comprehensive	course	at	VietnamesePod101.com.	More	Languages	Whether	you’re
planning	to	catch	a	train	from	Hanoi	to	Ho	Chi	Minh	city,	ride	the	length	of	the	country	on	a	motorbike,	or	simply	visit	the	most	popular	sites	in	Vietnam,	you	will	find	this	guide	to	basic	Vietnamese	phrases	handy	during	your	travels.	This	is	so	you	can	order	your	Phở	without	meat	if	you’re	veggie,	or	egg	if	you’re	vegan,	and	to	help	you	to	learn	some
simple	sentences	that	will	help	you	communicate	with	the	locals	without	having	to	master	the	language	like	a	native.	As	with	most	places	in	the	world,	it’s	helpful	to	learn	a	few	basic	sentences	in	the	local	language	before	landing	in	Hanoi	or	Ho	Chi	Minh.	That’s	not	only	so	you	can	find	your	way	out	of	the	airport	better,	but	also	so	you	can	score	some
points	and	impress	with	your	effort.	We’ll	go	through	the	bare	bones	of	the	language	before	teaching	you	some	basic	Vietnamese	phrases	that	should	help	you	throughout	your	trip,	from	finding	the	train	station	in	Hanoi	to	asking	about	the	price	of	banh	mi	in	the	market.	Photo	by	Envato	Elements	Vietnamese	is	the	official	language	of	Vietnam.	It’s
spoken	by	the	majority	of	residents	of	this	beautiful	country.	It’s	estimated	that	Vietnamese	is	the	native	tongue	for	over	70	million	people,	as	well	as	the	second	language	to	many	of	the	ethnic	minorities	across	Vietnam.	That	is	also	the	only	country	in	the	world	where	Vietnamese	is	officially	used.	Although	Vietnamese	isn’t	a	popular	second	language
across	the	world	and	most	travelers	visiting	can’t	say	anything	beyond	a	few	simple	words,	you	shouldn’t	have	too	many	communication	problems.	Over	half	of	the	Vietnamese	population	can	speak	English	to	some	level,	and	most	people	in	tourist	areas	will	have	fairly	decent	English	skills.		Vietnamese	belongs	to	the	Austroasiatic	group	of	languages,
together	with	other	lingos	spoken	across	the	South	and	Southeast	Asia,	such	as	Khmer	and	Mon.	The	modern	language,	though,	has	been	influenced	first	by	the	Chinese	in	the	second	century	BC	and	later	by	the	French	in	the	late	19th	century.	Take	words	like	ga	(train	station)	and	đầm	(dame),	which	come	from	the	French	gare	and	madame.	You	will
also	find	that	pronunciation	can	slightly	vary	depending	on	geography.	Some	words	will	sound	different	in	North	Vietnam	from	those	down	south.	The	Vietnamese	language	uses	the	basic	Latin	alphabet	with	exception	of	a	few	letters.	Those	not	present	are	f,	j,	w,	and	z.	In	addition	to	that,	there	are	a	couple	of	variations	of	different	letters	that	we	don’t
see	in	any	other	languages,	all	of	them	are	vowels.	So,	that	gives	us	a	total	of	29	letters	in	the	Vietnamese	alphabet	in	comparison	with	26	letters	in	the	English	one.	Out	of	all	letters	in	the	Vietnamese	alphabet,	11	are	vowels.	That	is	actually	more	than	double	the	amount	of	vowels	in	English.	They	are	called	nguyên	âm,	whereas	consonants	are	known	as
phụ	âm,	which	translates	to	“extra	sound”.	Although	you	will	see	different	variations	of	certain	letters	when	you	try	reading	Vietnamese	text,	most	letters	are	no	different	from	those	present	in	the	majority	of	European	languages.	Reading	signs	and	menus	won’t	be	as	challenging	as	it	is	in	places	that	use	different	scripts,	such	as	across	the	border	in
China,	Laos,	or	Cambodia,	for	example.	Photo	by	Envato	Elements	After	arriving	in	either	Hanoi	or	Ho	Chi	Minh	airport,	you	may	find	it	useful	to	say	a	few	basic	Vietnamese	phrases	to	get	by.	Those	will	most	likely	be	things	like	hello,	goodbye,	thank	you,	and	so	on.	It’s	handy	to	learn	these	before	you	even	land,	so	you	can	chat	with	your	driver	and	greet
the	immigration	officer.	So,	if	you	want	to	be	able	to	communicate	some	simple	things	in	the	local	language,	here	are	a	few	of	the	most	common	phrases	in	Vietnamese:	Xin	chào	(sin	chow)	–	Hello.	This	is	probably	the	thirst	thing	you’ll	learn	and	hear	in	Vietnam.	It’s	always	worth	knowing	how	to	say	hello	in	the	local	language.	Cho	tôi	hỏi	(cho	toy	hoi)	–
Excuse	me.	Bạn	tên	là	gì	(ban	tain	la	gi)	–	What’s	your	name?	Tôi	tên	là…	(toy	ten	la)	–	My	name	is…	Bạn	Khỏe	không?	(ban	kwae	kaung)	–	How	are	you?	Bạn	đến	từ	đâu?	(ban	den	to	dough)	–	Where	are	you	from?	Tôi	đên	tư…(toi	den	too)	–	I’m	from…	Tạm	biệt	(tam	byet)	–	Goodbye.	Certain	phrases	are	simply	a	must-know	if	you’re	traveling	around
Vietnam.	You	will	be	able	to	reply	to	simple	questions	and	say	the	most	basic	things	such	as	yes,	no,	and	thank	you.	Here	are	a	few	that	we	think	every	traveler	visiting	Vietnam	should	know:	Dạ	(zah)	–	Yes.	Không	(kaung)	–	No.	Cảm	ơn	(cam	uhn)	–	Thank	you.	Không,	cảm	ơn	(kaung	cam	uhn)	–	No,	thank	you.	Xin	lôi	(sin	loy)	–	I’m	sorry.	It	can	be	used	both
for	apologizing	or	getting	someone’s	attention	by	saying	excuse	me.	Làm	ơn	(lam	uhn)	–	Please.	Không	sao	đâu	(kaung	sao	dou)	–	You’re	welcome.	Photo	by	Envato	Elements	Do	you	want	to	travel	the	length	of	Vietnam	from	Hanoi	to	Ho	Chi	Minh	City?	Are	you	renting	a	bike	to	travel	around	but	can’t	find	your	way?	Here	are	a	few	simple	phrases	in
Vietnamese	that	you	can	use	to	ask	for	directions	and	find	your	way	around	the	narrow	streets	of	Hanoi’s	Old	Quarter	and	other	amazing	parts	of	the	country:	Làm	sao	tôi	đến	được…	(lam	sao	toi	den	duok)	–	How	do	I	get	to…	Sân	bay/phi	trường	(san	bay/	fee	cheu-uhng)	–	Airport.	The	first	phrase	is	used	in	North	Vietnam	and	the	second	one	is	used	in	the
south.	Nhà	ga	(niah	gah)	–	Train	station.	Trạm	xe	buýt	(cham	seh	bweet)	–	Bus	station.	Đường	(dew-uhng)	–	street/road.	Quẹo	trái/rẽ	trái	(queu	chai/sei	chai)	–	Turn	left.	The	first	one	is	used	in	the	southern	parts	of	the	country	and	the	second	is	used	in	the	northern	regions.	Quẹo	phải/	rẽ	phải	(queu	fai/sei	fai)	–	Turn	right.	Trước	mặt	(chuh	mat)	–	Straight
ahead.	Whether	you’re	planning	a	backpacking	adventure	around	Vietnam	or	simply	a	beach	holiday	on	the	stunning	isle	of	Phu	Quoc,	there	are	a	few	phrases	that	could	help	you	during	your	travels.	Here	are	a	few	sentences	in	Vietnamese	that	should	prove	useful	for	travelers:	Cứu	(tôi)	với	(gih-oo	(thoy)	vuh-y)	–	Help	me.	Biết	nói	tiếng	Anh	không	(byet
noy	tyeng	ang	kaumng)	–	Do	you	speak	English?	Tôi	không	hiểu	(toi	kaung	heeyau)	–	I	don’t	understand.	Tôi	không	biết	nói	tiếng	Việt	(toi	kaung	byet	noy	tyeng	vyet)	–	I	can’t	speak	Vietnamese.	Cầu	tiêu	ở	đâu?	(koh	tee-oh	uh	doh)	–	Where	is	the	toilet?	Tôi	bị	lạc	(toi	bee	lack)	–	I’m	lost.	Tôi	cần	một	bác	sĩ	(toy	kuhn	moht	back	see)	–	I	need	a	doctor.	Photo
by	Envato	Elements	Knowing	some	basic	Vietnamese	phrases	when	ordering	food	can	be	super	handy,	especially	if	you’re	not	one	of	those	travelers	that	can	eat	everything	that	comes	their	way.	Whether	you’re	veggie,	vegan,	or	have	any	other	dietary	requirements,	your	requests	can	sometimes	be	misunderstood	in	English.	Here	are	a	few	phrases	that
should	solve	those	communication	problems	and	let	enjoy	delicious	Vietnamese	cooking:	Tôi	ăn	chay	(toi	an	chai)	–	I’m	vegetarian.	Tôi	thuần	chay	(toi	twan	chai)	–	I’m	vegan.	Tôi	không	thể	ăn…	(toi	kaung	tei	an)	–	I	can’t	eat…	(Thịt)	gà	(teet	gah)	–	Chicken.	Thit	at	the	beginning	is	optional	as	it	means	meat.	(Thịt)	bò	(teet	baw)	–	Beef.	(Thịt)	lợn/heo	(teet
lo-on/heu)	–	Pork.	Cá	(kah)	–	fish	Bao	nhiêu	tiền	(bahw	ngew	tee-uhn)	–	How	much	is	it?	Thanh	toán	tiền	(tain	toan	tee-uhn)	​–	The	check,	please.	Ngon	lắm	(ngawn	luhm)	–	It	was	delicious!	Whether	you	want	to	order	a	couple	of	333	beers	or	more	than	one	delicious	phở	it	might	be	handy	to	know	a	few	numbers	in	Vietnamese.	Rather	than	showing	the
numbers	with	your	fingers	you	could	learn	how	to	say	them.	Here’s	how	you	can	count	up	to	10	and	beyond	in	Vietnamese:	một	(moth)	–	one	hai	(high)	–	two	ba	(bah)	–	three	bốn	(bone)	–	four	năm	(nuhm)	–	five	sáu	(sao)	–	six	bảy	(bye)	–	seven	tám	(tahm)	–	eight	chín	(cheen)	–	nine	mười	(meui)	–	ten	một	trăm	(moht	cham)	–	100	Photo	by	Envato	Elements
They	say	humor	is	a	universal	language.	Let’s	test	that	out	with	this	section	of	funny	Vietnamese	phrases.	These	are	the	ones	that	you’ll	use	just	before	glugging	your	beer	in	a	Ha	Long	bar	or	when	you	want	to	express	your	anger	or	desire	to	party	in	a,	shall	we	say,	smile-inducing	way.	Most	are	considered	slang,	so	shouldn’t	be	used	in	official	contexts.
But	they’re	worth	getting	to	grips	with	if	you	want	to	come	across	like	a	real	local	during	your	travels…	Giận	tím	người	(zan-tim-noy)	–	I	am	purple.	Don’t	worry,	people	won’t	think	you’re	actually	purple.	This	really	means	that	you’re	super-angry	at	something.	Trăm	phần	tram	(cham-phun-cham)	–	100%.	That’s	all	this	means.	When	to	use	it?	Like	cheers
or	skol,	this	goes	before	you	down	your	entire	drink	in	a	bar!	Đi	Đu	Đưa	Đi	(di-du-du-di)	–	Go	swinging.	It	means	to	party	and	you	have	this	2019	chart	hit	to	thank	for	it	entering	the	Vietnamese	vocabulary.	Cuộc	sống	mà	(Kook-song-ma)	–	The	Vietnamese	version	of	the	French	c’est	la	vie,	this	one	means,	essentially,	“ah,	that’s	life.”	Again,	it’s	one
inspired	by	a	well-known	pop	song.	Bó	tay	(bo-tay)	–	Means	to	drop	everything	and	give	up.	You	ain’t	gonna’	win	this	one.	Trẻ	trâu	(Chey-chow)	–	Trẻ	trâu	literally	means	a	young	water	buffalo,	but	is	now	slang	for	a	young	and	thoughtless	person,	particularly	a	youth	who	doesn’t	respect	their	elders.	This	guide	to	basic	Vietnamese	phrases	is	only	the	tip
of	the	iceberg	when	it	comes	to	learning	this	Austroasiatic	language.	That	said,	you	don’t	need	to	speak	like	a	native	to	convey	simple	messages	in	Vietnamese	that	will	help	you	during	your	travels.	From	useful	sentences	for	travelers	and	for	getting	around	to	phrases	used	in	day-to-day	life,	we’ve	introduced	57	Vietnamese	phrases	with	pronunciation
guides	that	will	help	you	impress	the	locals.	Although	over	50	percent	of	Vietnamese	people	can	speak	English,	it’s	worth	knowing	some	of	the	local	lingo	before	touching	down	in	Ho	Chi	Minh	or	Hanoi.	Not	only	will	you	make	sure	that	the	food	you	order	is	suitable	to	your	dietary	requirements,	but	you	will	also	be	able	to	haggle	better	rates	of	tours	and
taxis	on	top	of	other	things.	Vietnamese	is	considered	a	very	hard	language	to	learn	for	natives	of	English.	That’s	mainly	down	to	the	fact	that	it’s	a	tonal	language,	which	means	that	the	way	you	pronounce	something	can	have	a	profound	effect	on	its	meaning.	Getting	that	right	can	often	take	years	of	practice	and	local	knowledge,	something	a	classroom
textbook	simply	can’t	offer.	Vietnamese	is	the	official	language	of	Vietnam.	Something	like	90%	of	Vietnam’s	population	speak	Vietnamese	as	their	first	language.	They	can	be	split	into	three	dialectic	groups,	in	the	north,	the	south,	and	the	center	of	the	country.	Other	languages	spoken	widely	here	include	English,	Khmer,	Chinese,	and	French.	Skip	to
content	Posted	on	March	30,	2023July	18,	2024	by	hoanganhphan91	100	most	useful	phrases	in	vietnameseWhether	you’re	a	traveler,	language	enthusiast,	or	someone	looking	to	connect	with	Vietnamese	speakers,	our	guide	is	your	passport	to	mastering	essential	phrases	and	sounding	like	a	local.	Elevate	your	language	skills	and	embrace	the	beauty	of
Vietnamese	communication	with	our	comprehensive	resource.Start	your	journey	to	fluency	todayStart	your	journey	to	fluency	today	–	dive	into	the	100	Most	Useful	Phrases	in	Vietnamese	with	our	pronunciation	guide	and	unlock	a	world	of	authentic	conversations!——————–Tieng	Viet	Oi	is	a	Vietnamese	Teaching	Group	aimed	at	providing	fun/	friendly
and	practical	Vietnamese	lessons	to	all	expats	living	in	Vietnam	and	foreigners	interested	in	learning	the	language.	We’re	currently	based	in	Hanoi	an	Ho	Chi	Minh	City	(Saigon).Contact	us	for	one	on	one,	group	or	Skype	lessons	at:Phone:	+84	1649583167	(Lan)	+84	936202393	(Hoa)Website:	:	info@tiengvietoi.comFacebook:
www.facebook.com/TiengVietOi	This	entry	was	posted	in	Blog,	Library,	News	&	Events	and	tagged	phrases.	Email	:	info@tiengvietoi.comMobile	:	090	224	8953Main	Office	:	No	19A,	lane	8	Vong	Thi	street,	Tay	Ho,	HanoiClassroom	branch:	No	35,	lane	176	Nguyen	Son	street,	Long	Bien,	HanoiClasses	available	In	:	Hanoi,	Da	Nang	&	Ho	Chi	Minh	City​Stop
Staying,Start	Living	In	Vietnam!	Email	:	info@tiengvietoi.comMobile	:	090	224	8953Main	Office	:	Number	19A,	lane	8	Vong	Thi	street,	Tay	Ho,	HanoiAvailable	In	:	Hanoi,	Da	Nang	&	Ho	Chi	Minh	City​Stop	Staying,Start	Living	In	Vietnam!	On	this	page	you	can	see	useful	phrases	in	over	300	languages	in	any	combination	of	two	of	those	languages.	Just
select	the	languages	from	the	drop-down	menus.	If	the	phrases	are	in	blue,	you	can	click	on	them	to	hear	recordings.	Key	to	abbreviations:	frm	=	formal,	inf	=	informal,	sg	=	singular	(said	to	one	person),	pl	=	plural	(said	to	more	than	one	person),	m	=	said	by	males,	f	=	said	by	females,	pl	=	said	to	several	people,	>	=	said	to.	Pick	a	language	Abkhaz
(аҧсуа	бызшәа)	Adyghe	(адыгэбзэ)	Acholi	(Lwo)	Afrikaans	(Afrikaans)	Akkadian	()	Aklan	(Inakeanon)	Albanian	(Gheg)	(Shqyp)	Albanian	(Tosk)	(Shqip)	Aleut	(Unangam	Tunuu)	Alsatian	(Ëlsässisch)	Altay	(Алтай	тили)	American	Norwegian	(norst)	Amharic	()	Arabic	(Egyptian)	( ةّيرصملأ 	 ةّيرعلأ 	 ةّيمّاعلأ )	Arabic	(Lebanese)	(Lebneni)	Arabic	(MSA)	( ةيبرعلا )	Arabic	(Moroccan)
( ةجرادلا )	Aragonese	(Fabla)	Arapaho	(Hinónoʼeitíít)	Armenian	(Eastern)	(Արևելահայերեն)	Armenian	(Western)	(Արեւմտահայերէն)	Aromanian	(Armãneashti)	Assamese	(฀฀฀฀฀฀฀)	Assyrian	(Eastern)	(Lishana	Ashuraya)	Asturian	(Asturianu)	Atikamekw	(Atikamekw)	Aymara	(Aymar	aru)	Azeri	(Azərbaycan	dili)	Balinese	(Basa	Bali)	Bambara	(Bamanankan)
Bamum	(Shüpamom)	Banjar	(Bahasa	Banjar)	Bashkir	(Башҡорт	теле)	Basque	(euskara)	Bassa	(Ɓǎsɔ́ɔ̀)	Batsbi	(ბაცბურ	მოტტ)	Bavarian	(Boarisch)	Belarusian	(Беларуская	мова)	Bemba	(Chibemba)	Bengali	(฀฀฀฀฀)	Bete	(Daloa)	(Bété)	Bhojpuri	(฀฀฀฀฀฀฀)	Biatah	(bidayuh)	Bikol	(Bikol)	Bislama	(Bislama)	Blaan	(B’laan)	Bosnian	(Bosanski)	Breton	(Brezhoneg)
Bulgarian	(български)	Burmese	(฀฀฀฀฀฀฀)	Cape	Verdean	Creole	(Kriolu)	Capiznon	(Kapisnon)	Catalan	(català)	Cebuano	(Bisaya)	Central	Dusun	(Boros	Dusun)	Chabacano	de	Cavite	(Chabacano	de	Cavite)	Chabacano	de	Zamboanga	(Chabacano	de	Zamboanga)	Chamoru	(Guam	dialect)	(Chamoru)	Chamorro	(North	Marianas	dialect)	(Chamorro)	Chechen
(Нохчийн	мотт)	Cherokee	()	Cheyenne	(Tsėhesenėstsestotse)	Chichewa	(Chinchewa)	Chinese	(Cantonese)	(廣東話)	Chinese	(Hakka)	(客家話)	Chinese	(Mandarin)	(普通话)	Chinese	(Shanghainese)	(上海闲话)	Chinese	(Taiwanese)	(台語)	Chinese	(Teochew)	(潮州话)	Chipewyan	(Dënesųłıné)	Chokwe	(Wuchokwe)	Chuukese	(chuuk)	Chuvash	(Чӑваш	чӗлхи)
Cimbrian	(Tzimbrisch)	Coastal	Kadazan	(Kadazan	Tangaa')	Comanche	(nʉmʉ	tekwapʉ̱)	Cornish	(Kernewek)	Corsican	(corsu)	Cree	(ᓀᐦᐃᔭᐍᐏᐣ	/	Nēhiyawēwin)	Croatian	(Hrvatski)	Crow	(Apsáalooke)	Cumbric	(Cumbraek)	Cuyonon	(Cuyonon)	Cuzco	Quechua	(Qosqo	runasimi)	Czech	(čeština)	Dangme	(Dangme)	Danish	(Dansk)	Dari	( ىرد )	Dholuo	(Dholuo)
Dogri	(฀฀฀฀฀)	Duala	(Duálá)	Dutch	(Nederlands)	Dzongkha	(฀฀฀฀฀฀)	Efik	(Efik)	Elfdalian	(Övdalsk)	English	(British)	(English)	Esperanto	(Esperanto)	Estonian	(eesti	keel)	Ewe	(Eʋegbe)	Extremaduran	(Estremeñu)	Erzya	(Эрзянь	кель)	Faroese	(Føroyskt)	Fijian	(vaka-Viti)	Finnish	(Suomi)	Flemish	(West)	(West-Vlams)	Folkspraak	(Folkspraak)	French
(français)	Frisian	(North	-	Mooring)	(Nordfrasch)	Frisian	(North	-	Sylt)	(Söl’ring)	Frisian	(Saterland)	(Seeltersk)	Frisian	(West)	(Frysk)	Friulian	(furlan)	Fula	(Fulfulde)	Galician	(Galego)	Galo	(gallo)	Gallo	(galo)	Garhwali	(฀฀฀฀฀฀)	Garifuna	(Garífuna)	Gascon	(Gascon)	Georgian	(ქართული)	German	(Deutsch)	Gothic	(Gutiska)	Greek	(Ancient)	(Ἑλληνική)
Greek	(Modern)	(Ελληνικά)	Greenlandic	(Kalaallisut)	Guaraní	(Avañe'ẽ)	Guernésiais	(Guernésiais)	Gujarati	(฀฀฀฀฀฀฀)	Haitian	Creole	(Kreyòl	ayisyen)	Hausa	(ḥawsa)	Hawaiian	(ʻŌlelo	Hawaiʻi)	Hebrew	(עברית)	Herero	(Otjiherero)	Hiligaynon	(Ilonggo)	Hill	Miri	(muri-mugli)	Hindi	(฀฀฀฀฀฀)	Hmong	(White)	(Hmong	Daw)	Hopi	(Hopilàvayi)	Hungarian	(magyar)
Iban	(Iban)	Ibinda	(Chibinda)	Icelandic	(Íslenska)	Ido	(Ido)	Igbo	(Asụsụ	Igbo)	Iloko	(Iloco)	Indonesian	(Bahasa	Indonesia)	Interlingua	(Interlingua)	Innu	(Innu-aimun)	Inuktitut	(ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ)	Iñupiaq	(Iñupiaq)	Irish	(Gaelic)	(Gaeilge)	Italian	(italiano)	Japanese	(日本語)	Javanese	(bạsạ	Jạwi)	Jenesch	(Jenesch)	Jèrriais	(Jèrriais)	Kabyle	(Taqbaylit	/	ⵜⴰⵇⴱⴰⵢⵍⵉⵜ)
Kalmyk	(Хальмг	келн)	Kam	(lix	Gaeml)	Kannada	(฀฀฀฀฀)	Kaqchikel	(Kaqchikel	Ch'ab'äl)	Karuk	(araráhih)	Kashmiri	(฀฀฀฀฀)	Kashubian	(kaszëbsczi)	Kazakh	(Қазақша)	Khmer	(฀฀฀฀฀฀฀฀฀)	Khoekhoe	(Nama)	(Khoekhoegowab)	Kichwa	(Kichwa	Shimi)	Kinyarwanda	(Ikinyarwanda)	Kiribati	(taetae	ni	Kiribati)	Klallam	(nəxʷsƛ̕ay̕əmúcən)	Klingon	(tlhIngan	Hol)
Koasati	(Kowassaati)	Kokborok	(฀฀฀฀฀)	Korean	(฀฀฀)	Kpelle	(Kpɛlɛwoo)	Kumyk	(Къумукъ	тил)	Ekoka	!Kung	(Ekoka	!Kung)	Kurdish	(Kurmanji)	(Kurmancî)	Kurdish	(Sorani)	(Soranî)	Kven	(kvääni)	Kyrgyz	(Кыргыз	тили)	Laala	(Laala)	Ladino	(djudeo-espanyol	/	ג'ודיאו-איספאנייול)	Lakota	(Sioux)	(Lak'ota)	Lao	(ພາສາລາວ)	Latgalian	(latgalīšu	volūda)	Latin	(Lingua
Latina)	Latvian	(latviešu	valoda)	Laz	(ლაზური	ნენა)	Lezgi	(Лезги)	Limburgish	(Limburgs)	Lingala	(Lingala)	Lingua	Franca	Nova	(Lingua	Franca	Nova)	Lithuanian	(lietuvių	kalba)	Livonian	(līvõ	kēļ)	Livvi-Karelian	(livvi)	Lojban	(la	.lojban.)	Loma	(Löömàgòòi)	Low	Saxon	(Northern)	(Noord-Neddersassisch)	Lozi	(siLozi)	Luganda	(Oluganda)	Luxembourgish
(Lëtzebuergesch)	Macedonian	(Македонски)	Magahi	(฀฀฀฀)	Maithili	(฀฀฀฀฀฀)	Malagasy	(Fiteny	Malagasy)	Malay	(Bahasa	melayu)	Malayalam	(฀฀฀฀฀฀)	Maldivian	( ฀฀฀฀฀ )	Maltese	(Malti)	Mam	(Qyol	Mam)	Manipuri	(Meiteilon)	Manx	(Gaelg)	Māori	(te	Reo	Māori)	Mapuche	(Mapudungun)	Marathi	(฀฀฀฀฀)	Marshallese	(kajin	m̧ajeļ)	Mauritian	Creole	(Kreol
Morisien)	Mazandarani	( ینورزام )	Meänkieli	(meänkieli)	Míkmaq	(Míkmawísimk)	Mirandese	(mirandés)	Mising	(mising	agom)	Moksha	(мокшень	кяль)	Mon	(฀฀฀฀	฀฀฀)	Mongolian	(монгол	хэл)	Mozarabic	(Latín	/	 نتل )	Muscogee	(Creek-Seminole)	(Mvskoke)	Nahuatl	(nāhuatl)	Nauruan	(Ekaiairũ	Naoero)	Navajo	(Diné	Bizaad)	Neolatin	(Romance	Neolatino)
Ngoni	(Chingoni)	Nkore	(Runyankore)	Norfuk	(Norfuk)	Ndebele	(Northern	-	South	Africa)	(SiNdebele	saseNyakatho)	Ndebele	(Northern	-	Zimbabwe)	(Sindebele)	Ndebele	(Southern)	(isiNdebele)	Nepali	(฀฀฀฀฀฀)	Newar	(฀฀฀฀฀	฀฀฀฀)	Niuean	(Vagahau	Niuē)	Nogai	(Ногай	тили)	Northern	Sotho	(Sesotho	sa	Leboa	/	Sepedi)	Norwegian	(norsk)	Occitan
(Occitan)	Ojibwe	(Anishinaabemowin	/	ᐊᓂᔑᓈᐯᒧᐎᓐ)	Omaha	(Umoⁿhoⁿ)	Oʼodham	(O’odham	Ñeoki)	Odia	(฀฀฀฀฀)	Okinawan	(Uchinaaguchi)	Old	East	Slavic	(словеньскыи	ꙗзыкъ)	Old	English	(Ænglisc)	Oromo	(Afaan	Oromoo)	Oshiwambo	(Oshiwambo)	Palauan	(a	tekoi	er	a	Belau)	Papiamento	(Papiamentu)	Pashto	( وتHپ )	Pawnee	(Pâri)	Pennsylvania	German
(Pennsilfaanisch	Deitsch)	Persian	( ىسراف )	Picard	(ch’ti)	Pohnpeian	(Pohnpei)	Polish	(Polski)	Portuguese	(Brazilian)	(português	brasileiro)	Portuguese	(European)	(português)	Punjabi	(฀฀฀฀฀฀)	Quenya	(Quenya)	Red	Karen	(West	Kayah)	(฀฀฀฀฀)	Réunion	Creole	(Réunion	Creole)	Romani	(Romani	ćhib)	Romanian	(limba	română)	Romanian	Tatar	(Tatarșa)
Romansh	(rumantsch)	Russian	(Русский)	Rusyn	(русиньский	язык)	Sakha	(Саха	тыла)	Samala	(Ineseño)	Sámi	(Lule)	(julevsámegiella)	Sámi	(Northern)	(davvisámegiella)	Sámi	(Southern)	(Åarjelsaemien	gïele)	Samoan	(Gagana	Samoa)	Samogitian	(žemaitiu	kalba)	Sango	(yângâ	tî	sängö)	Sanskrit	(฀฀฀฀฀฀฀฀฀)	Sardinian	(Campidanese)	(sadru)	Sardinian
(Logodorese)	(saldu)	Sauk	(Thâkiwâtowêweni)	Scots	(Scots	Leid)	Scottish	Gaelic	(Gàidhlig)	Serbian	(српски)	Serrano	(Maarrênga'twich)	Sesotho	(seSotho)	Shawnee	(Sawanwa)	Shona	(chiShona)	Sicilian	(lu	sicilianu)	Sidama	(Sidaamu	Afoo)	Sierra	Leone	Creole	(Krio)	Sindhi	( يڌنس )	Sinhala	(฀฀฀฀฀)	Slovak	(slovenčina)	Slovenian	(slovenščina)	Solresol
(Solresol)	Somali	(af	Soomaali)	Sorbian	(Lower)	(dolnoserbski)	Sorbian	(Upper)	(hornjoserbsce)	Spanish	(español)	Stellingwarfs	(Stellingwarfs)	Sundanese	(Basa	Sunda)	Swahili	(kiSwahili)	Swazi	(siSwati)	Swedish	(svenska)	Swiss	German	(Basel	dialect)	(Schwyzerdütsch)	Swiss	German	(Chur	dialect)	(Schwiizerdüütsch)	Swiss	German	(Lucerne	dialect)
(Schwitzerdütsch)	Sylheti	(฀฀฀฀฀฀)	Tabassaran	(табасаран	чIал)	Tagalog	(Tagalog)	Tahitian	(te	reo	tahiti)	Taíno	(Dominican	Republic)	(Taíno-Quisqueyanaíqui)	Tajik	(тоҷики)	Tamasheq	(Tafaghist)	Tamil	(฀฀฀฀฀)	Tatar	(tatarça)	Telugu	(฀฀฀฀฀฀)	Tem	(Tem)	Tetum	(Lia-Tetun)	Thai	(฀฀฀฀฀฀฀)	Tibetan	(฀฀฀฀฀฀฀฀)	Tigrinya	(฀฀฀฀)	Tiv	(dzwa	Tiv)	Tokelauan	(Gagana
Tokelau)	Toki	Pona	(toki	pona)	Tok	Pisin	(Tok	Pisin)	Tongan	(Faka-Tonga)	Tongva	(Tongva)	Tsez	(Цез	мец)	Tsonga	(xiTsonga)	Tsotsil	(Bats'i	k'op)	Tswana	(Setswana)	Tugen	(Tugen)	Tumbuka	(chiTumbuka)	Turkish	(Türkçe)	Turkmen	(Türkmen	dili)	Tuvaluan	(Te	'gana	Tūvalu)	Udi	(удин	муз)	Udmurt	(удмурт	кыл)	Ukrainian	(Українська)	Ulch	(Нани)
Umbundu	(Úmbúndú)	Urdu	( ودرا )	Uyghur	( ىلىت 	 رۇغيۇئ ​)	Uzbek	(O'zbek	tili)	Vai	()	Värmlandic	(varmlensk)	Venda	(Tshivenḓa)	Venetian	(vèneto)	Veps	(vepsän	kel’)	Vietnamese	(tiếng	việt)	Volapük	(Volapük)	Võro	(võro	kiilʼ)	Walloon	(Walon)	Wayuu	(Wayuunaiki)	Welsh	(Cymraeg)	Welsh	(Gwentian	dialect)	(Gwenhwyseg)	West	Jutlandic	(væstjysk)	Westrobothnian
(Bondska)	Wolof	(Wollof)	Wymsorys	(Wymysiöeryś)	Xhosa	(isiXhosa)	Yapese	(Yapese)	Yiddish	( שידִײ )	Yolngu	(Yolŋu	Matha)	Yongbei	Zhuang	(Cuengh)	Yoruba	(Yorùbá)	Yucatec	Maya	(Màaya	t'àan)	Zazaki	(Zazaki)	Zulu	(isiZul)	Pick	a	language	Abkhaz	(аҧсуа	бызшәа)	Adyghe	(адыгэбзэ)	Acholi	(Lwo)	Afrikaans	(Afrikaans)	Akkadian	()	Aklan	(Inakeanon)
Albanian	(Gheg)	(Shqyp)	Albanian	(Tosk)	(Shqip)	Aleut	(Unangam	Tunuu)	Alsatian	(Ëlsässisch)	Altay	(Алтай	тили)	American	Norwegian	(norst)	Amharic	()	Arabic	(Egyptian)	( ةّيرصملأ 	 ةّيرعلأ 	 ةّيمّاعلأ )	Arabic	(Lebanese)	(Lebneni)	Arabic	(MSA)	( ةيبرعلا )	Arabic	(Moroccan)	( ةجرادلا )	Aragonese	(Fabla)	Arapaho	(Hinónoʼeitíít)	Armenian	(Eastern)	(Արևելահայերեն)	Armenian
(Western)	(Արեւմտահայերէն)	Aromanian	(Armãneashti)	Assamese	(฀฀฀฀฀฀฀)	Assyrian	(Eastern)	(Lishana	Ashuraya)	Asturian	(Asturianu)	Atikamekw	(Atikamekw)	Aymara	(Aymar	aru)	Azeri	(Azərbaycan	dili)	Balinese	(Basa	Bali)	Bambara	(Bamanankan)	Bamum	(Shüpamom)	Banjar	(Bahasa	Banjar)	Bashkir	(Башҡорт	теле)	Basque	(euskara)	Bassa	(Ɓǎsɔ́ɔ̀)
Batsbi	(ბაცბურ	მოტტ)	Bavarian	(Boarisch)	Belarusian	(Беларуская	мова)	Bemba	(Chibemba)	Bengali	(฀฀฀฀฀)	Bete	(Daloa)	(Bété)	Bhojpuri	(฀฀฀฀฀฀฀)	Biatah	(bidayuh)	Bikol	(Bikol)	Bislama	(Bislama)	Blaan	(B’laan)	Bosnian	(Bosanski)	Breton	(Brezhoneg)	Bulgarian	(български)	Burmese	(฀฀฀฀฀฀฀)	Cape	Verdean	Creole	(Kriolu)	Capiznon	(Kapisnon)	Catalan
(català)	Cebuano	(Bisaya)	Central	Dusun	(Boros	Dusun)	Chabacano	de	Cavite	(Chabacano	de	Cavite)	Chabacano	de	Zamboanga	(Chabacano	de	Zamboanga)	Chamoru	(Guam	dialect)	(Chamoru)	Chamorro	(North	Marianas	dialect)	(Chamorro)	Chechen	(Нохчийн	мотт)	Cherokee	()	Cheyenne	(Tsėhesenėstsestotse)	Chichewa	(Chinchewa)	Chinese
(Cantonese)	(廣東話)	Chinese	(Hakka)	(客家話)	Chinese	(Mandarin)	(普通话)	Chinese	(Shanghainese)	(上海闲话)	Chinese	(Taiwanese)	(台語)	Chinese	(Teochew)	(潮州话)	Chipewyan	(Dënesųłıné)	Chokwe	(Wuchokwe)	Chuukese	(chuuk)	Chuvash	(Чӑваш	чӗлхи)	Cimbrian	(Tzimbrisch)	Coastal	Kadazan	(Kadazan	Tangaa')	Comanche	(nʉmʉ	tekwapʉ̱)	Cornish
(Kernewek)	Corsican	(corsu)	Cree	(ᓀᐦᐃᔭᐍᐏᐣ	/	Nēhiyawēwin)	Croatian	(Hrvatski)	Crow	(Apsáalooke)	Cumbric	(Cumbraek)	Cuyonon	(Cuyonon)	Cuzco	Quechua	(Qosqo	runasimi)	Czech	(čeština)	Dangme	(Dangme)	Danish	(Dansk)	Dari	( ىرد )	Dholuo	(Dholuo)	Dogri	(฀฀฀฀฀)	Duala	(Duálá)	Dutch	(Nederlands)	Dzongkha	(฀฀฀฀฀฀)	Efik	(Efik)	Elfdalian	(Övdalsk)
English	(British)	(English)	Esperanto	(Esperanto)	Estonian	(eesti	keel)	Ewe	(Eʋegbe)	Extremaduran	(Estremeñu)	Erzya	(Эрзянь	кель)	Faroese	(Føroyskt)	Fijian	(vaka-Viti)	Finnish	(Suomi)	Flemish	(West)	(West-Vlams)	Folkspraak	(Folkspraak)	French	(français)	Frisian	(North	-	Mooring)	(Nordfrasch)	Frisian	(North	-	Sylt)	(Söl’ring)	Frisian	(Saterland)
(Seeltersk)	Frisian	(West)	(Frysk)	Friulian	(furlan)	Fula	(Fulfulde)	Galician	(Galego)	Galo	(gallo)	Gallo	(galo)	Garhwali	(฀฀฀฀฀฀)	Garifuna	(Garífuna)	Gascon	(Gascon)	Georgian	(ქართული)	German	(Deutsch)	Gothic	(Gutiska)	Greek	(Ancient)	(Ἑλληνική)	Greek	(Modern)	(Ελληνικά)	Greenlandic	(Kalaallisut)	Guaraní	(Avañe'ẽ)	Guernésiais	(Guernésiais)
Gujarati	(฀฀฀฀฀฀฀)	Haitian	Creole	(Kreyòl	ayisyen)	Hausa	(ḥawsa)	Hawaiian	(ʻŌlelo	Hawaiʻi)	Hebrew	(עברית)	Herero	(Otjiherero)	Hiligaynon	(Ilonggo)	Hill	Miri	(muri-mugli)	Hindi	(฀฀฀฀฀฀)	Hmong	(White)	(Hmong	Daw)	Hopi	(Hopilàvayi)	Hungarian	(magyar)	Iban	(Iban)	Ibinda	(Chibinda)	Icelandic	(Íslenska)	Ido	(Ido)	Igbo	(Asụsụ	Igbo)	Iloko	(Iloco)
Indonesian	(Bahasa	Indonesia)	Interlingua	(Interlingua)	Innu	(Innu-aimun)	Inuktitut	(ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ)	Iñupiaq	(Iñupiaq)	Irish	(Gaelic)	(Gaeilge)	Italian	(italiano)	Japanese	(日本語)	Javanese	(bạsạ	Jạwi)	Jenesch	(Jenesch)	Jèrriais	(Jèrriais)	Kabyle	(Taqbaylit	/	ⵜⴰⵇⴱⴰⵢⵍⵉⵜ)	Kalmyk	(Хальмг	келн)	Kam	(lix	Gaeml)	Kannada	(฀฀฀฀฀)	Kaqchikel	(Kaqchikel	Ch'ab'äl)	Karuk
(araráhih)	Kashmiri	(฀฀฀฀฀)	Kashubian	(kaszëbsczi)	Kazakh	(Қазақша)	Khmer	(฀฀฀฀฀฀฀฀฀)	Khoekhoe	(Nama)	(Khoekhoegowab)	Kichwa	(Kichwa	Shimi)	Kinyarwanda	(Ikinyarwanda)	Kiribati	(taetae	ni	Kiribati)	Klallam	(nəxʷsƛ̕ay̕əmúcən)	Klingon	(tlhIngan	Hol)	Koasati	(Kowassaati)	Kokborok	(฀฀฀฀฀)	Korean	(฀฀฀)	Kpelle	(Kpɛlɛwoo)	Kumyk	(Къумукъ	тил)
Ekoka	!Kung	(Ekoka	!Kung)	Kurdish	(Kurmanji)	(Kurmancî)	Kurdish	(Sorani)	(Soranî)	Kven	(kvääni)	Kyrgyz	(Кыргыз	тили)	Laala	(Laala)	Ladino	(djudeo-espanyol	/	ג'ודיאו-איספאנייול)	Lakota	(Sioux)	(Lak'ota)	Lao	(ພາສາລາວ)	Latgalian	(latgalīšu	volūda)	Latin	(Lingua	Latina)	Latvian	(latviešu	valoda)	Laz	(ლაზური	ნენა)	Lezgi	(Лезги)	Limburgish	(Limburgs)
Lingala	(Lingala)	Lingua	Franca	Nova	(Lingua	Franca	Nova)	Lithuanian	(lietuvių	kalba)	Livonian	(līvõ	kēļ)	Livvi-Karelian	(livvi)	Lojban	(la	.lojban.)	Loma	(Löömàgòòi)	Low	Saxon	(Northern)	(Noord-Neddersassisch)	Lozi	(siLozi)	Luganda	(Oluganda)	Luxembourgish	(Lëtzebuergesch)	Macedonian	(Македонски)	Magahi	(฀฀฀฀)	Maithili	(฀฀฀฀฀฀)	Malagasy
(Fiteny	Malagasy)	Malay	(Bahasa	melayu)	Malayalam	(฀฀฀฀฀฀)	Maldivian	( ฀฀฀฀฀ )	Maltese	(Malti)	Mam	(Qyol	Mam)	Manipuri	(Meiteilon)	Manx	(Gaelg)	Māori	(te	Reo	Māori)	Mapuche	(Mapudungun)	Marathi	(฀฀฀฀฀)	Marshallese	(kajin	m̧ajeļ)	Mauritian	Creole	(Kreol	Morisien)	Mazandarani	( ینورزام )	Meänkieli	(meänkieli)	Míkmaq	(Míkmawísimk)	Mirandese
(mirandés)	Mising	(mising	agom)	Moksha	(мокшень	кяль)	Mon	(฀฀฀฀	฀฀฀)	Mongolian	(монгол	хэл)	Mozarabic	(Latín	/	 نتل )	Muscogee	(Creek-Seminole)	(Mvskoke)	Nahuatl	(nāhuatl)	Nauruan	(Ekaiairũ	Naoero)	Navajo	(Diné	Bizaad)	Neolatin	(Romance	Neolatino)	Ngoni	(Chingoni)	Nkore	(Runyankore)	Norfuk	(Norfuk)	Ndebele	(Northern	-	South	Africa)
(SiNdebele	saseNyakatho)	Ndebele	(Northern	-	Zimbabwe)	(Sindebele)	Ndebele	(Southern)	(isiNdebele)	Nepali	(฀฀฀฀฀฀)	Newar	(฀฀฀฀฀	฀฀฀฀)	Niuean	(Vagahau	Niuē)	Nogai	(Ногай	тили)	Northern	Sotho	(Sesotho	sa	Leboa	/	Sepedi)	Norwegian	(norsk)	Occitan	(Occitan)	Ojibwe	(Anishinaabemowin	/	ᐊᓂᔑᓈᐯᒧᐎᓐ)	Omaha	(Umoⁿhoⁿ)	Oʼodham	(O’odham
Ñeoki)	Odia	(฀฀฀฀฀)	Okinawan	(Uchinaaguchi)	Old	East	Slavic	(словеньскыи	ꙗзыкъ)	Old	English	(Ænglisc)	Oromo	(Afaan	Oromoo)	Oshiwambo	(Oshiwambo)	Palauan	(a	tekoi	er	a	Belau)	Papiamento	(Papiamentu)	Pashto	( وتHپ )	Pawnee	(Pâri)	Pennsylvania	German	(Pennsilfaanisch	Deitsch)	Persian	( ىسراف )	Picard	(ch’ti)	Pohnpeian	(Pohnpei)	Polish	(Polski)
Portuguese	(Brazilian)	(português	brasileiro)	Portuguese	(European)	(português)	Punjabi	(฀฀฀฀฀฀)	Quenya	(Quenya)	Red	Karen	(West	Kayah)	(฀฀฀฀฀)	Réunion	Creole	(Réunion	Creole)	Romani	(Romani	ćhib)	Romanian	(limba	română)	Romanian	Tatar	(Tatarșa)	Romansh	(rumantsch)	Russian	(Русский)	Rusyn	(русиньский	язык)	Sakha	(Саха	тыла)	Samala
(Ineseño)	Sámi	(Lule)	(julevsámegiella)	Sámi	(Northern)	(davvisámegiella)	Sámi	(Southern)	(Åarjelsaemien	gïele)	Samoan	(Gagana	Samoa)	Samogitian	(žemaitiu	kalba)	Sango	(yângâ	tî	sängö)	Sanskrit	(฀฀฀฀฀฀฀฀฀)	Sardinian	(Campidanese)	(sadru)	Sardinian	(Logodorese)	(saldu)	Sauk	(Thâkiwâtowêweni)	Scots	(Scots	Leid)	Scottish	Gaelic	(Gàidhlig)
Serbian	(српски)	Serrano	(Maarrênga'twich)	Sesotho	(seSotho)	Shawnee	(Sawanwa)	Shona	(chiShona)	Sicilian	(lu	sicilianu)	Sidama	(Sidaamu	Afoo)	Sierra	Leone	Creole	(Krio)	Sindhi	( يڌنس )	Sinhala	(฀฀฀฀฀)	Slovak	(slovenčina)	Slovenian	(slovenščina)	Solresol	(Solresol)	Somali	(af	Soomaali)	Sorbian	(Lower)	(dolnoserbski)	Sorbian	(Upper)	(hornjoserbsce)
Spanish	(español)	Stellingwarfs	(Stellingwarfs)	Sundanese	(Basa	Sunda)	Swahili	(kiSwahili)	Swazi	(siSwati)	Swedish	(svenska)	Swiss	German	(Basel	dialect)	(Schwyzerdütsch)	Swiss	German	(Chur	dialect)	(Schwiizerdüütsch)	Swiss	German	(Lucerne	dialect)	(Schwitzerdütsch)	Sylheti	(฀฀฀฀฀฀)	Tabassaran	(табасаран	чIал)	Tagalog	(Tagalog)	Tahitian	(te
reo	tahiti)	Taíno	(Dominican	Republic)	(Taíno-Quisqueyanaíqui)	Tajik	(тоҷики)	Tamasheq	(Tafaghist)	Tamil	(฀฀฀฀฀)	Tatar	(tatarça)	Telugu	(฀฀฀฀฀฀)	Tem	(Tem)	Tetum	(Lia-Tetun)	Thai	(฀฀฀฀฀฀฀)	Tibetan	(฀฀฀฀฀฀฀฀)	Tigrinya	(฀฀฀฀)	Tiv	(dzwa	Tiv)	Tokelauan	(Gagana	Tokelau)	Toki	Pona	(toki	pona)	Tok	Pisin	(Tok	Pisin)	Tongan	(Faka-Tonga)	Tongva	(Tongva)	Tsez
(Цез	мец)	Tsonga	(xiTsonga)	Tsotsil	(Bats'i	k'op)	Tswana	(Setswana)	Tugen	(Tugen)	Tumbuka	(chiTumbuka)	Turkish	(Türkçe)	Turkmen	(Türkmen	dili)	Tuvaluan	(Te	'gana	Tūvalu)	Udi	(удин	муз)	Udmurt	(удмурт	кыл)	Ukrainian	(Українська)	Ulch	(Нани)	Umbundu	(Úmbúndú)	Urdu	( ودرا )	Uyghur	( ىلىت 	 رۇغيۇئ ​)	Uzbek	(O'zbek	tili)	Vai	()	Värmlandic	(varmlensk)
Venda	(Tshivenḓa)	Venetian	(vèneto)	Veps	(vepsän	kel’)	Vietnamese	(tiếng	việt)	Volapük	(Volapük)	Võro	(võro	kiilʼ)	Walloon	(Walon)	Wayuu	(Wayuunaiki)	Welsh	(Cymraeg)	Welsh	(Gwentian	dialect)	(Gwenhwyseg)	West	Jutlandic	(væstjysk)	Westrobothnian	(Bondska)	Wolof	(Wollof)	Wymsorys	(Wymysiöeryś)	Xhosa	(isiXhosa)	Yapese	(Yapese)	Yiddish	( שידִײ )
Yolngu	(Yolŋu	Matha)	Yongbei	Zhuang	(Cuengh)	Yoruba	(Yorùbá)	Yucatec	Maya	(Màaya	t'àan)	Zazaki	(Zazaki)	Zulu	(isiZul)	[top]	You	can	support	this	site	by	Buying	Me	A	Coffee,	and	if	you	like	what	you	see	on	this	page,	you	can	use	the	buttons	below	to	share	it	with	people	you	know.	If	you	like	this	site	and	find	it	useful,	you	can	support	it	by	making	a
donation	via	PayPal	or	Patreon,	or	by	contributing	in	other	ways.	Omniglot	is	how	I	make	my	living.	Note:	all	links	on	this	site	to	Amazon.com,	Amazon.co.uk	and	Amazon.fr	are	affiliate	links.	This	means	I	earn	a	commission	if	you	click	on	any	of	them	and	buy	something.	So	by	clicking	on	these	links	you	can	help	to	support	this	site.	[top]	It	is	always	a
good	idea	to	have	useful	Vietnamese	phrases	in	your	pocket	as	a	foreigner.	In	general,	the	Vietnamese	people	will	appreciate	your	efforts	to	speak	their	language,	and	most	people,	even	those	working	in	the	service	industries,	do	not	speak	English	fluently.		Learning	Vietnamese	opens	up	employment	opportunities	for	expats	who	want	to	work	not	just	in
Vietnam	but	around	the	world.	For	tourists,	learning	at	least	a	little	Vietnamese	opens	the	gates	to	immersive	travel	experiences	rich	in	culture	and	local	experiences.		Famously,	Nelson	Mandela	once	said:	“If	you	talk	to	a	man	in	a	language	he	understands,	that	goes	to	his	head.	If	you	talk	to	him	in	his	own	language,	that	goes	to	his	heart.”	So,	let’s	get
started	with:	Basic	Phrases	How	to	Address	People		General	Vietnamese	phrases	Numbers	1	to	10	and	Beyond	Getting/Giving	Directions		Useful	Phrases	for	Shopping	What	to	Say	at	a	Restaurant/	For	Take-away/	For	Delivery		COVID-19	Useful	Words	and	Phrases	In	order	to	learn	the	Vietnamese	language,	you	need	to	know	vocabulary	and	grammar.
However,	people	often	overlook	the	importance	of	pronunciation.	In	Vietnamese,	pronunciation	is	one	of	the	most	difficult	aspects	of	the	language	because	of	the	various	tones	and	the	unique	way	of	using	the	alphabet.	Here	are	some	basic	rules	of	producing	Vietnamese:	Đ	–	D	with	a	stroke	is	pronounced	like	the	English	‘d’.		The	tip	of	your	tongue
touches	behind	your	top	front	teeth.	D	(with	no	stroke)	–	This	is	pronounced	as	a	‘yer’	sound.	For	example	dạ	–	meaning	‘yes’	is	pronounced	‘ya’.	E	–	This	is	pronounced	as	the	‘e’	in	bed.	G	–	is	often	pronounced	like	the	‘g’	in	“good”	for	words	like	ga	–	chicken.	Gi	–	However,	‘g’	words	coupled	with	‘i’	are	pronounced	with	a	‘yer’	sound	(in	the	south)	or	‘zer’
(from	the	North).	For	example:	‘gi’	(yee	/	zee)	means	‘what’.			I	–	is	pronounced	like	the	‘i’	in	“hemisphere”.	Ng	–	is	pronounced	like	the	ng	in	‘finger’	or	‘sing’.		The	back	of	your	tongue	touches	the	back	of	your	mouth.	For	words	like	‘Nguyen’	try	making	the	final	sound	of	‘sing’	first	and	then	add	the	‘-uyen’	after.	Q	–	is	often	pronounced	as	a	‘wa’	sound
(not	like	‘kew’	in	English	R	–	is	pronounced	with	a	roll	like	in	Spanish.	X	–	is	pronounced	as	a	‘s’	sound.	So	in	the	case	of	motorbike	–	‘xe	máy’	sounds	like	‘sair	might’.	Y	–	is	like	the	English	‘e’.	Spaghetti	in	Vietnamese	is	‘mỳ	ý’	(Mee	ee).	The	last	thing	to	remember	is	that	Vietnamese	pronunciation	places	less	importance	on	the	final	sound	of	the	word	and
often	the	final	consonant	is	silent.	For	example,	‘Phuc’	(a	person’s	name)	is	not	pronounced	with	a	final	‘k’	sound,	but	this	‘k’	sound	is	stopped	just	short	with	a	closed	mouth	(not	an	open	mouth	like	you	would	say	in	English).		These	useful	Vietnamese	phrases	will	come	in	handy	no	matter	how	much	time	you	spend	in	Vietnam.	Familiarise	yourself	with
these	commonly	used	Vietnamese	words	as	you	will	find	that	you	will	be	using	them	all	the	time	here!	Hello	/	Xin	chào	(sin	chow)		Goodbye	/	Hẹn	gặp	lại	(hen	gap	lie)	Thank	you	/	Cảm	ơn	(gam	urn)		Sorry	/	Xin	lỗi	(sin	loy)		No	problem	/	không	sao	(khom	sow)	Yes	/	Dạ	(yeah)	No	/	Không	(khom)	My	name	is	_____	/	tôi	tên	_____	(toy	turn	_____)	Woman	/	Phụ
nữ	(fu	noo)	Man	/	Nam	(sounds	like	‘mam’	with	an	‘n’)		Next	up,	you	will	be	learning	how	to	address	people	in	Vietnamese.	The	Vietnamese	have	a	complex	system	of	how	to	properly	address	each	other	according	to	age,	gender,	and	family	structure.	Of	course,	the	Vietnamese	people	understand	foreigners	may	not	get	the	subtleties	of	all	the	addresses,
and	you	can	get	away	with	knowing	just	the	following:	I,	Me	/	tôi	(toy)		You	/	bạn	(bun)	When	speaking	to	a	younger	person,	call	them	‘em’(em).	When	speaking	to	an	older	woman,	call	her	‘chị’	(che).	When	speaking	to	an	older	man,	call	him	‘anh’	(un).	Related	article:	Vietnamese	Culture:	Etiquette,	Tips	And	Traditions	This	is	my	wife/	husband	/	Đây	là	vợ
/	Đây	là	chồng	(day	la	ver	/	day	la	chong)	This	is	my	boyfriend/	girlfriend	/	Đây	là	bạn	trai	/		Đây	là	bạn	gái	(day	la	ban	chai	/	day	la	ban	guy)	This	is	my	friend/	housemate	/	Đây	là	bạn	/	Đây	là	bạn	cùng	nhà(day	la	ban	/	day	la	ban	cun	n-air)	I	don’t	understand	/	Không	hiểu	(khom	heew)	Call	the	police	/	Gọi	cảnh	sát	ngay	(goiy	gunh	sut	ngay)	Help	me	/	Giúp
tôi	với	(yoop	toy	voy)		Here	we	have	numbers	1	to	10,	which	you	may	need	when	shopping,	for	phone	numbers,	or	for	addresses,	etc.		1	/	Một	(sounds	like	‘mop’	with	a	‘t’)	2	/	Hai	(hi)	3	/	Ba	(bear)	4	/	Bốn	(bom)	5	/	Năm	(nam)	6	/	Sáu	(sow)	7	/	Bảy	(bye)	8		/	Tám	(tem)		9	/	Chín	(qin)		10	/	Mười	100	/	Một	trăm	(mot	chum)	500	/	Năm	trăm	(nam	chum)	1000	/
Một	ngàn	(mot	ngh-an)	5000	/	Năm	ngàn	(nam	ngh-an)	10,000	/	Mười	ngàn	(moo-ay	ngh-an)	100,000	/	Một	trăm	ngàn	(mot	chum	ngh-an)	1,000,000	/	Một	triệu	(mot	chew)	5,000,000	/	Năm	triệu	(nam	chew)	Also,	to	say	‘cheers’,	the	Vietnamese	will	say	‘một,	hai,	ba,	yoooo’!	Remember	this	phrase	for	an	easy	way	to	make	friends.		Whether	you	are	asking
for	directions	to	the	nearest	tourist	monument,	directing	your	taxi	driver,	or	collecting	parcels	or	food	delivery	from	a	shipper,	these	Vietnamese	phrases	will	not	be	out	of	place!		Where	are	you?	/	Bạn	ở	đâu	(bun	er	daw)	Where	is	the	bathroom?	/	Nhà	vệ	sinh	ở	đâu?	(nah	veh	sin	er	daw)	Where	is	the	_____?	/	_____	ở	đâu?	(In	Vietnamese	grammar,	the
location/noun	comes	first)	Go	straight	/	Đi	thẳng	(di	tang)	Turn	right	/	Rẽ	phải	(rail-o	fie)	Turn	left	/	Rẽ	trái	(rail-o	try)	Here	/	ở	đây	(er	dye)		5	minutes	/	Năm	phút	(nam	foot)		Of	course,	there	is	always	shopping	to	be	done.	Bargaining	is	an	art	enjoyed	by	the	shopkeepers	and	it	is	fine	to	negotiate	a	little,	keeping	in	mind	that	the	vendors	are	trying	to
make	a	living.		How	much?	/	Bao	nhiêu	(bow	new)	Too	expensive	/	Mắc	quá	(mack	wear)	Discount	please	/	Bớt	nha	(boc	n-air)	I	want	to	buy	/	Tôi	muốn	mua	(toy	moon	moo-ah)	To	get	the	attention	of	the	waitstaff	/	Em	oi	(em	oi)		I	would	like	to	have	this	/	Tôi	muốn	cái	này	(toy	moon	kai	nai)	The	bill	please	/	Tính	tiền	(tin	tein)	For	take-away	/	Mua	mang	đi
(mua	mang	di)	Please	deliver	/	Để	giao	hàng	(de	yao	hang)		I	am	allergic	to	_____	/	Tôi	bị	dị	ứng	với	_____	(toy	bi	di	oong	voy)	I	am	vegetarian	/	Tôi	là	chay	(toy	la	chay)	Rice	/	Cơm	(gomb)	Rice	noodles	/	Bún	(boon)	Chicken	/	Gà	(gare)	Beef	/	Bò	(boh)	Pork	/	Heo	(hell)	Hot	/	Nóng	(nong)	Cold	/	Lạnh	(lan)	No	ice	/	Không	đá	(khom	dar)	No	sugar	/	Không	đường
(khom	dung).	These	phrases	are	especially	helpful	when	travelling	and	living	in	Vienam.	If	you’re	planning	to	spend	some	time	here,	why	not	listen	to	a	few	podcasts	about	Vietnam	to	prepare?	These	are	not	normal	times	and	being	understood	is	paramount.	Here	are	some	Vietnamese	phrases	you	might	need	to	explain	to	your	employer,	your	building
manager,	the	police,	medical	staff,	etc	during	these	tough	times.	We	hope	this	helps	you	stay	safe!		I	need	to	go	to	the	hospital	/	Tôi	cần	đến	bệnh	viện	(toy	ken	dun	ben	van)	I	am	going	to	get	my	vaccination	/	Tôi	đang	đi	tiêm	chủng	vắc	xin	(toy	dang	di	team	chu-ng	vak	sin)	I	am	going	to	get	a	COVID-19	test	/	Tôi	đang	đi	xét	nghiệm	COVID-19	(toy	dang	di
set	ne-erm	COVID-19)	When	will	I	get	the	results?	/	Khi	nào	sẽ	có	kết	quả	xét	nghiệm	của	tôi?	(key	now	saah	gor	cat	gua	set	ne-erm	gu	toy?)	I	have	a	negative	test	result	/	Tôi	có	kết	quả	xét	nghiệm	âm	tính	(toy	gor	cat	gua	set	ngierm	arm	tin)	I	am	allergic	to	_____	/	Tôi	bị	dị	ứng	với	_____	(toy	bi	zit	urn-g	voy…)	I	am	coming	back	from	the	hospital	/	Tôi	sắp
trở	lại	từ	bệnh	viện	(toy	sap	choy	lai	too	ben	van)	I	am	going	food	shopping	/	Tôi	đang	đi	mua	thức	ăn	(thực	phẩm)	I	am	going	to	the	pharmacy	/	Tôi	đang	đi	đến	hiệu	thuốc	(toy	dang	di	dun	heal	too-oak)	I	need	to	eat	/	Tôi	cần	ăn	(toy	kern	ang)	I	need	water	/	Tôi	cần	nước	uống	(toy	kern	nook	oong)	I	need	medication	/	Tôi	cần	thuốc	(toy	kern	too-oak)	I	am
going	home	/	Tôi	đang	về	nhà	(toy	dang	vey	n-air)	My	address	is	/	Địa	chỉ	của	tôi	là	(dia	chi	kua	toy	la)	I	need	to	go	to	the	airport	/	Tôi	cần	đến	sân	bay	(toy	kern	den	sern	bye)	I	need	to	catch	a	flight	to	my	country	/	Tôi	cần	lên	chuyến	bay	để	trở	về	quê	nhà	(toy	kern	lend	chin	bye	de	cherv	vey	ke-way	n-air)	I	need	to	go	to	my	embassy	/	Tôi	cần	đi	đến	Đại
sứ	quán	(toy	kern	di	den	dye	sur	k-wan)	I	need	to	call	my	embassy	/	Tôi	cần	gọi	Đại	sứ	quán	của	nước	tôi	(toy	kern	goy	dye	sur	k-wan	gua	nook	toy)	I	am	from	/	Tôi	đến	từ	(toy	den	too…)	If	you’re	interested	in	Vietnamese	culture	and	partial	to	a	little	party,	then	why	not	learn	how	to	celebrate	and	say	Happy	New	Year	in	Vietnamese.	We	hope	these
Vietnamese	survival	phrases	help	you	overcome	any	language	barriers	and	your	trip	is	as	smooth	as	a	bowl	of	Pho.	On	that	note,	have	you	seen	our	food	pages?		Learning	just	a	few	key	phrases	in	Vietnamese,	will	open	up	a	world	of	possibilities	for	you.	The	ability	to	speak	the	local	language	makes	traveling	a	lot	more	fun.	It	allows	you	to	connect	with
the	local	people,	and	experience	the	culture	in	a	more	meaningful	way.	To	help	you	start	learning	Vietnamese,	I've	put	together	93	basic	Vietnamese	phrases	you	should	learn.	Spend	a	little	time	learning	these,	and	your	trip	will	become	more	rewarding	than	you	imagined.	You	can	listen	to	each	phrase,	and	study	them	using	spaced	repetition,	right	on
this	page.	How	to	Study	Vietnamese	on	This	Page	Play	each	phrase	a	few	times	and	repeat	it	out	loud.	Then	click	the	'Study'	button	to	add	that	phrase	to	your	study	session.	Add	as	many	phrases	as	you	like,	but	not	so	many	that	it	makes	it	hard	to	study,	5	is	a	good	start.	When	you're	ready,	click	the	'Study	Now'	button	that	will	appear	at	the	bottom	of
the	screen.	You	will	be	shown	each	phrase,	and	you	can	test	yourself	on	the	translation.	If	you	get	it	right,	click	'Right',	if	you	get	it	wrong,	click	'Wrong'.	When	you	get	something	wrong,	you	will	be	tested	on	it	again	in	the	same	session,	when	you	get	it	right,	you	will	be	tested	on	it	again	in	a	future	session.	This	is	called	spaced	repetition,	and	it's	the
most	effective	way	to	learn	a	new	language.	We'll	keep	track	of	your	progress,	all	you	have	to	do	is	return	to	this	page,	add	more	phrases,	and	start	your	next	session.	Adding	a	few	phrases	each	day,	and	studying	them	for	just	5	minutes,	will	have	you	speaking	basic	Vietnamese	in	no	time.	Greetings	&	Basic	Phrases	18.	What	do	you	do	for	a	living?	20.
What	do	you	do	for	fun?	Language	Communication	25.	Do	you	speak	English?	Bạn	có	nói	được	tiếng	Anh	không?	29.	Could	you	please	speak	a	little	slower?	Bạn	có	thể	vui	lòng	nói	chậm	lại	một	chút	được	không?	30.	Could	you	repeat	that?	Bạn	có	thể	lặp	lại	điều	đó	được	không?	Shopping	&	Money	35.	Can	I	pay	by	credit	card/debit	card?	Tôi	có	thể	thanh
toán	bằng	thẻ	tín	dụng/thẻ	ghi	nợ	không?	Tôi	có	thể	xem	cái	này	được	không?	38.	What	time	do	you	close?	Bạn	đóng	cửa	lúc	mấy	giờ?	39.	Do	you	have	anything	cheaper?	Bạn	có	cái	nào	rẻ	hơn	không?	42.	Where	can	I	exchange	money?	Tôi	có	thể	đổi	tiền	ở	đâu?	Transportation	43.	How	much	for	a	ticket	to…?	Bao	nhiêu	tiền	một	vé	tới…?	46.	What	time
does	the	bus	arrive?	47.	What	time	does	the	train	depart?	Tàu	khởi	hành	lúc	mấy	giờ?	Chỗ	này	có	người	ngồi	chưa?	50.	When	is	the	next	ferry	to…?	Chuyến	phà	tiếp	theo	tới…	là	khi	nào?	51.	Could	you	call	me	a	taxi?	Bạn	có	thể	gọi	cho	tôi	một	chiếc	taxi	được	không?	53.	Could	you	let	me	know	when	to	get	off?	Bạn	có	thể	cho	tôi	biết	khi	nào	nên	xuống	xe
không?	54.	Where	could	I	rent	a	bike?	Tôi	có	thể	thuê	xe	đạp	ở	đâu?	55.	I’d	like	to	rent	a	car	Tôi	muốn	thuê	một	chiếc	xe	hơi	Eating	&	Drinking	55.	I’d	like	to	rent	a	car	Tôi	muốn	thuê	một	chiếc	xe	hơi	56.	Could	you	recommend	a	good	restaurant?	Bạn	có	thể	giới	thiệu	một	nhà	hàng	tốt	được	không?	57.	What	would	you	recommend?	58.	What	are	some
local	specialties?	Một	số	đặc	sản	địa	phương	là	gì?	59.	What	is	the	special	of	the	day?	Điều	đặc	biệt	trong	ngày	là	gì?	60.	Could	I	see	the	menu,	please?	Vui	lòng	cho	tôi	xem	thực	đơn	được	không?	62.	Could	I	get	the	bill,	please	Làm	ơn	cho	tôi	lấy	hóa	đơn	được	không?	65.	This	isn’t	what	I	ordered	Đây	không	phải	là	thứ	tôi	đã	đặt	hàng	66.	Can	I	buy	you	a
drink?	Tôi	có	thể	mua	cho	bạn	đồ	uống	được	không?	Directions	69.	It’s	on	the	left/on	the	right/straight	ahead/	Nó	ở	bên	trái/bên	phải/phía	trước/	71.	Where	is	the	nearest	ATM?	72.	Where	can	I	find	tourist	information?	Tôi	có	thể	tìm	thông	tin	du	lịch	ở	đâu?	74.	Can	you	show	me	that	on	the	map?	Bạn	có	thể	chỉ	cho	tôi	điều	đó	trên	bản	đồ	được	không?
Sightseeing	75.	What	is	the	entrance	fee?	76.	What	is	that	building?	77.	What’s	on	at	the	cinema	tonight?	Có	gì	ở	rạp	chiếu	phim	tối	nay?	78.	That’s	a	beautiful	building	79.	What	is	there	to	see	around	here?	Xung	quanh	đây	có	gì	để	xem?	Accommodations	81.	Do	you	have	any	double	rooms	available?	Bạn	có	phòng	đôi	nào	không?	82.	Could	I	see	the
room?	Tôi	có	thể	xem	phòng	được	không?	83.	I’d	like	to	stay	for…	nights.	84.	Is	breakfast	included?	Có	bao	gồm	bữa	sáng	không?	85.	The	air	conditioner	in	my	room	doesn’t	work	Máy	điều	hòa	trong	phòng	tôi	không	hoạt	động	86.	Could	I	get	a	different	room?	Tôi	có	thể	lấy	phòng	khác	được	không?	87.	Is	there	a	restaurant	here?	Health	&	Emergencies
89.	I	need	a	police	officer	Tôi	cần	một	sĩ	quan	cảnh	sát	90.	Is	there	pharmacy	nearby?	Có	hiệu	thuốc	nào	gần	đây	không?	91.	Can	I	use	your	phone?	Tôi	có	thể	sử	dụng	điện	thoại	của	bạn	được	không?	92.	Call	the	police/ambulance!	Hãy	gọi	cảnh	sát/xe	cứu	thương!	A	collection	of	useful	phrases	in	Vietnamese,	an	Austroasiatic	language	spoken	mainly	in
Vietnam.	Jump	to	phrases	See	these	phrases	in	any	combination	of	two	languages	in	the	Phrase	Finder.	If	you	can	provide	recordings,	corrections	or	additional	translations,	please	contact	me.	Key	to	abbreviations:	>m	=	said	to	men,	>f	=	said	to	women.	Recordings,	corrections	and	additions	provided	by	yourvietnamese.com,	Dominic	Hoang	Vu,	Eric	R.
Drew	and	Vincent	Esnoul	of	Teachme.vn.	Download	all	the	audio	files	(Zip	format,	850K)	Notes	There	are	various	ways	to	say	thank	you	in	Vietnamese	that	depend	on	who	you’re	thanking	and	what	you’re	thanking	them	for.	You	can	find	more	details	at:	If	you	would	like	to	make	any	corrections	or	additions	to	this	page,	or	if	you	can	provide	recordings,
please	contact	me.	Hear	some	Vietnamese	phrases:	Information	about	Vietnamese	|	Chữ-nôm	script	|	Phrases	|	Colours	|	Numbers	|	Time	|	Dates	|	Family	words	|	Tower	of	Babel	|	Books	about	Vietnamese	on:	Amazon.com	and	Amazon.co.uk	[affilate	links]	Learn	to	Speak	Vietnamese,	in	northern	and	southern	accents,	with	Interactive	Bilingual	Lessons
Links	Other	collections	of	Vietnamese	phrases	(some	with	audio)	Phrases	in	Austro-Asiatic	languages	Khmer,	Vietnamese	Phrases	in	other	languages	[top]	You	can	support	this	site	by	Buying	Me	A	Coffee,	and	if	you	like	what	you	see	on	this	page,	you	can	use	the	buttons	below	to	share	it	with	people	you	know.	If	you	like	this	site	and	find	it	useful,	you
can	support	it	by	making	a	donation	via	PayPal	or	Patreon,	or	by	contributing	in	other	ways.	Omniglot	is	how	I	make	my	living.	Note:	all	links	on	this	site	to	Amazon.com,	Amazon.co.uk	and	Amazon.fr	are	affiliate	links.	This	means	I	earn	a	commission	if	you	click	on	any	of	them	and	buy	something.	So	by	clicking	on	these	links	you	can	help	to	support	this
site.	[top]	Even	though	English	is	a	popular	language	in	Vietnam,	especially	in	big	cities	such	as	Saigon	and	Hanoi,	not	everyone	speaks	English.	From	buying	coffee	to	making	payments	at	a	mall	to	talking	with	a	police	officer,	Vietnamese	is	still	the	most	widely	spoken	language	here	in	everyday	life.	The	Vietnamese	language	can	be	difficult,	but	you
only	need	to	know	some	essential	Vietnamese	phrases	to	get	through	daily	situations.	Here	are	some	common	Vietnamese	phrases	that	you	should	get	familiar	with	during	your	stay	here.	Common	Vietnamese	phrases	and	greetings	While	the	Vietnamese	language	is	spoken	with	six	tones,	don’t	worry	if	you	haven’t	mastered	them	yet	–	we’ll	sum	them	up
below.	Even	if	you	mess	up	your	tones,	follow	the	pronunciation	guides	in	brackets	and	people	will	understand	you	based	on	context.	Image	credit:	Duolingo/Tinycards	The	six	tones	of	the	Vietnamese	language	are:	neutral,	falling,	falling-rising,	high-rising,	rising,	and	low-constricted.	While	pronunciations	vary	by	region,	you	can	ask	a	speaker	living	in
your	area	to	say	the	words	below	for	you,	and	follow	along	with	them.	It’s	not	easy	to	master	these	tones,	but	you	can	improve	slowly	by	communicating	regularly	with	local	people	in	everyday	situations	with	these	Vietnamese	phrases	below,	and	imitate	their	pronunciation.	1.	Xin	chào	(Sin	chow)	–	Hello	Image	credit:	@sknutson	“Xin	chào”	is	probably
the	first	phrase	you’ll	hear	when	arriving	in	the	country,	and	is	the	most	simple	and	common	way	to	say	hello	to	someone.	2.	Cho	tôi	hỏi	(Cho	toy	hoi)	–	Excuse	me/May	I	ask	Image	adapted	from:	Pikrepo	“Cho	tôi	hỏi”	means	“Excuse	me”	or	“May	I	ask”,	and	is	a	phrase	you	add	before	putting	out	a	question.	It	makes	you	sound	more	polite	and	helps	to	get
the	other	person’s	attention.	You	can	add	this	phrase	to	the	beginning	of	some	of	the	questions	we’ll	teach	you	below.	3.	Dạ/Không	(Dza/Kong)	–	Yes/No	Image	credit:	Pikrepo	In	the	south	of	Vietnam,	the	way	to	say	yes	is	“Dạ”,	while	people	in	the	north	use	“Vâng”.	“Không”,	which	is	“No”	in	English,	is	pronounced	the	same	everywhere.	4.	Cảm	ơn	(cam
on)	–	Thank	you	Image	credit:	@matthieu_go	Vietnamese	people	use	this	phrase	very	often.	It’s	also	a	magic	phrase	to	help	you	win	more	warm	glances	from	locals.	Try	to	say	“Cảm	ơn”	more	to	the	people	who	provide	you	with	services,	or	to	your	landlords.	People	are	more	willing	to	go	the	extra	mile	to	help	people	who	say	this	phrase	often	–	so	who
knows,	you	might	end	up	getting	discounts	or	extra	benefits.	5.	Không,	cảm	ơn	(Kong,	cam	on)	–	No,	thank	you!	Image	credit:	@dorukyemenici	When	you’re	offered	something,	be	it	in	a	restaurant	or	on	the	streets,	and	you	don’t	want	to	take	it,	just	say	“Không,	cảm	ơn”.	There	won’t	be	any	hard	feelings.	6.	Xin	lỗi	(Xin	loy)	–	I’m	sorry	Image	credit:
@mdnolan	Vietnamese	are	very	nice	and	don’t	hold	grudges	against	small	things.	But	if	you	accidentally	step	on	their	feet	or	rear-end	them	on	a	busy	street,	just	say	“Xin	lỗi”	and	they’ll	let	it	go	quickly.	7.	Bạn	khỏe	không?	(Ban	kwae	kong)	–	How	are	you?	Image	credit:	@kc_gertenbach	You	can	ask	the	question	“Bạn	khỏe	không?”	when	you	want	to
know	about	the	other	person’s	well-being	or	reconnect	with	that	person	after	a	long	time	of	no	contact.	Unlike	in	the	US	or	other	English-speaking	countries	where	“how	are	you”	can	be	a	daily	greeting,	in	Vietnam,	this	is	not	something	you	say	to	someone	you	meet	every	day,	such	as	your	colleague	or	your	neighbor.	For	them,	a	simple	“Xin	chào”	will
do.	8.	Tôi	khỏe,	cảm	ơn.	(Toy	kware,	cam	on)	–	I’m	fine,	thank	you.	“Tôi	khỏe,	cảm	ơn”	is	how	you	answer	the	“How	are	you”	question	in	Vietnamese.	9.	Tạm	biệt	(Tam	biet)	–	Goodbye	Image	credit:	@ronalao	There	are	many	ways	to	say	goodbye	in	Vietnamese,	but	the	most	simple	one	that	applies	everywhere	and	in	most	common	situations	is	“Tạm	biệt”.
10.	Giữ	gìn	sức	khỏe!	(Ju	jin	sook	kwae)	–	Take	care!	Image	credit:	@taylorgsimpson	“Giữ	gìn	sức	khỏe!”	is	a	phrase	you	can	add	right	after	saying	“Goodbye”.	But	this	should	only	be	said	when	you’re	parting	ways	with	someone	whom	you	won’t	be	seeing	for	a	long	time.	Vietnamese	phrases	to	introduce	yourself	with	11.	Bạn	tên	là	gì?	(Ban	tain	la	gi)	–
What	is	your	name?	Image	credit:	@taylorgsimpson	“Bạn	tên	là	gì?”	is	a	popular	way	to	start	a	conversation	with	someone.	12.	Tôi	là….(Toy	lah)-	I	am/My	name	is….	“Tôi	là…”	or	“I	am…”	is	the	most	simple	and	common	way	to	introduce	yourself,	your	name,	your	nationality,	and	your	job.	Image	credit:	@leeminfu	Example:	1.	I	am	Jet	Lee.	Tôi	là	Jet	Lee.
2.	I	am	Canadian.	Tôi	là	người	Canada.	Fun	fact:	during	the	COVID-19	outbreak	in	April,	Vietnamese	netizens	shared	their	“Tôi	là…”	personal	slogans	to	encourage	each	other	to	practice	social	responsibility	to	beat	the	pandemic.	13.	Tôi	đến	từ…	(Toy	dain	too…)	–	I	am	from…	Image	credit:	@luuquangminh	You	can	tell	the	other	person	where	you	come
from	by	adding	the	name	of	the	place	after	“tôi	đến	từ”.	Example:	1.	I	am	from	Canada.	Tôi	đến	từ	Canada.	14.	Bạn	bao	nhiêu	tuổi?	(Ban	bao	new	two-oy?)	–	How	old	are	you?	Image	credit:@bnimit	You	can	ask	the	question	“Bạn	bao	nhiêu	tuổi?”	to	people	much	younger	or	much	older	than	you,	especially	children.	But	take	our	word	for	it	–	you	should	not
ask	a	woman	in	their	20s-50s	this	question	in	case	she	would	prefer	not	to	answer.	15.	Tôi	không	hiểu	(Toy	kong	hew)	–	I	don’t	understand	Image	credit:	@cannedstreet	This	phrase,	“Tôi	không	hiểu”,	comes	in	handy	when	you	don’t	understand	something.	It’s	also	a	subtle	way	of	indicating	that	you	don’t	want	to	continue	the	conversation	with	the	person
speaking	to	you.	How	to	shop	and	make	payments	in	Vietnamese	16.	Xin	cho	tôi	một	___	(Sin	cho	toy	mot)	–	Can	I	get	one	____	?	Image	credit:	@zuizuii	To	ask	for	something,	just	say	“Xin	cho	tôi….”	(Can	I	get…),	followed	by	a	number,	then	followed	by	a	noun	–	the	thing	you	want	to	buy	or	order	–	after	the	number.	For	example:	1.	Can	I	get	one	iced
coffee?	Cho	tôi	một	cà	phê	sữa	đá.	2.	Can	I	get	two	banh	mi	to	go?	Cho	tôi	hai	bánh	mì	mang	về.	17.	How	to	count	from	1	to	10	in	Vietnamese	Image	credit:	Pikist	You’ll	need	to	know	these	if	you	want	to	buy	things	in	Vietnam	without	resorting	to	gestures,	finger-counting,	or	typing	out	numbers	awkwardly	on	a	calculator.	One	–	Một	(Mout)	Two	–	Hai
(Hai)	Three	–	Ba	(Ba)	Four	–	Bốn	(Bone)	Five	–	Năm	(Num)	Six	–	Sáu	(Sow)	Seven	–	Bảy	(Bay)	Eight	–	Tám	(Tam)	Nine	–	Chín	(Chin)	Ten	–	Mười	(Mu-oi)	18.	Bao	nhiêu	tiền?	(Bao	new	tian?)	–	How	much?	Image	credit:	@dara_photo	“Bao	nhiêu	tiền?”	will	come	in	handy	when	you	eat	food	from	stalls	on	the	streets	when	there	is	no	fixed	price	stated	in	the
menu,	or	buy	commodities	without	price	tags	on	them.	19.	Tôi	không	có	tiền	lẻ	(Toy	kong	kor	tian	lae)-	I	don’t	have	smaller	notes	Image	credit:	@frankieshutterbug	When	you’re	making	a	purchase	from	a	street	vendor	or	mall,	and	don’t	have	smaller	notes	to	pay	the	seller,	they’ll	normally	ask	you,	“Có	tiền	lẻ	không?”	(“Do	you	have	smaller	notes?”)
That’s	probably	the	most	frequently	asked	question	by	cashiers	in	malls	or	street	vendors	in	Vietnam.	For	example,	if	you	offer	a	VND100,000	(~USD4.34)	note	for	an	item	that	costs	only	VND20,000(~USD0.87),	a	cashier	or	vendor	will	usually	ask	you	if	you	have	smaller	notes	because	most	don’t	have	enough	small	change	at	any	given	time.	Even	if	you
don’t	understand	how	they	say	it	exactly,	you	can	still	tell	what	they	mean	when	they	hold	the	note	in	front	of	you	for	a	while	instead	of	giving	you	a	small	change	immediately.	Simply	reply	apologetically,	“Tôi	không	có	tiền	lẻ”	(I	don’t	have	smaller	notes).	20.	Rẻ	hơn	chút	được	không?	(Rare	hen	choot	duoc	kong)	–	Can	you	give	me	a	discount?	Image
credit:	@nardly	You	can	say	“Rẻ	hơn	chút	được	không?”	when	you	want	to	make	a	bargain.	However,	you	should	only	say	this	when	you	know	your	Vietnamese	language	is	good	enough	to	continue	the	bargain	with	the	vendor.	Those	who	are	really	keen	for	a	bargain	even	when	your	Vietnamese	language	is	shaky	can	use	a	calculator	and	pass	it	back	and
forth	with	the	seller.	21.	Tôi	không	mang	tiền	(Toy	ko	mang	tian)	–	I	don’t	have	cash	Image	credit:	@nielssteeman	This	phrase	is	useful	when	you’re	in	a	situation	in	which	you	are	obliged	to	pay	cash	for	something,	such	as	paying	traffic	penalties	or	other	small	items	that	need	to	be	paid	in	cash.	Thankfully,	more	and	more	places	in	Vietnam	are	accepting
cashless	payments	–	such	as	Chợ	Rẫy	Hospital.	22.	Tôi	muốn	cà	thẻ	(Toy	muon	ka	the)	–	I	want	to	pay	by	card	Image	credit:	@blakewisz	When	you	make	a	payment	and	don’t	want	to	pay	by	cash,	you	can	let	the	other	person	know	you	want	to	pay	by	credit	card	by	simply	saying	“Tôi	muốn	cà	thẻ”.	Most	marts	and	malls	and	shops	in	Vietnam	let	you	pay
using	a	credit	card	or	ATM	card.	But	don’t	try	this	in	a	mum-and-pop	store	or	street	stalls	because	they	only	take	cash	there.	How	to	ask	for	directions	or	find	your	way	around	in	Vietnamese	23.	….	nằm	ở	đâu?	(…num	er	dou)/	Where	is…?	Image	credit:@rogierschutte	To	ask	for	directions	to	a	certain	place,	say	the	name	of	the	place,	then	say,	“…nằm	ở
đâu?”.	To	get	the	person’s	attention	or	and	sound	polite,	you	might	want	to	add	“Cho	tôi	hỏi”	(Excuse	me/May	I	ask)	before	asking	the	question.	Example:	1.	Where	is	the	Central	Post	Office?	Bưu	điện	trung	tâm	nằm	ở	đâu?	2.	Excuse	me,	how	do	I	get	to	the	Central	Post	Office?	(This	is	more	polite.)	Cho	tôi	hỏi,	bưu	điện	trung	tâm	nằm	ở	đâu?	24.	Xin	cho
tôi	tới….?	(Sin	cho	toy	ter-ee)	–	I	would	like	to	go	to…	Image	credit:@minhphamdesign		This	is	how	you	let	your	driver	know	where	you’re	trying	to	go	–	by	adding	the	name	of	the	place	after	“Xin	cho	tôi	tới…”.	Example:	1.	I	would	like	to	go	to	Ben	Thanh	Market.	Xin	cho	tôi	tới	chợ	Bến	Thành.	Basic	Vietnamese	phrases	for	foreigners	to	learn	Learning
popular	Vietnamese	phrases	or	words	is	one	of	the	first	things	you	should	definitely	do	if	you	plan	to	visit	the	country	or	stay	here	for	a	few	months.	Your	Vietnamese	vocabulary,	though	limited,	can	help	you	impress	your	local	friends	and	help	you	adapt	to	the	way	of	life	here	faster.	For	those	who	are	new	to	the	city,	please	check	out	our	pick	of	the	best
things	to	do	in	Saigon	or	Hanoi	for	each	month.	Or	to	get	an	authentic	taste	of	Saigon,	here	is	a	list	of	street	food	to	whet	your	appetite.	Also	check	out:	Cover	image	adapted	from:	@tnvtuan	Enjoying	The	Smart	Local	Vietnam?	Follow	us	on	Facebook	and	LinkedIn	for	more	stories	like	this.	51K	Before	you	take	that	trip	to	Vietnam,		you	should	definitely
learn	some	survival	Vietnamese	phrases.	This	travel	phrase	guide	teaches	you	over	60	useful	phrases	that	will	help	you	get	around,	make	friends,	order	food,	ask	for	directions	and	ensure	you	have	an	amazing	time	in	Vietnam.	To	help	me	create	this	new	addition	to	my	collection	of	free	travel	phrase	guides,	I	asked	my	friend	and	Vietnamese	speaker
Trang	from	Travel	with	Trang	to	provide	accurate	Vietnamese	translations	and	pronunciation	tips.	She’s	even	provided	audio	clips	for	each	phrase	to	make	things	even	easier	for	you.	Want	to	have	fun	whilst	learning	Vietnamese?	Struggling	to	find	decent	Vietnamese	language	resources?	I	recommend	getting	uTalk.	Available	as	a	desktop	site	and	app,
uTalk	is	awesome	for	learning	key	words	and	phrases	in	Vietnamese,	especially	if	you	want	to	use	it	for	travel	purposes.		It’s	great	for	beginners	getting	started	in	a	language	and	invaluable	for	intermediates	looking	to	fill	in	gaps	in	their	vocabulary	and	pronunciation.		What	I	love	most	about	uTalk	is	that	you	can	jump	around	their	extensive	library	of
topics	and	choose	what	you	want	to	learn,	when	you	want,	and	at	your	own	pace.		Because	I	believe	in	uTalk	so	much,	I	reached	out	to	them	and	we’ve	teamed	up	to	offer	you	an	exclusive	30%	OFF	reader	discount	across	all	of	uTalk’s	140	languages!	This	offer	isn’t	available	anywhere	else!	Click	here	to	claim	your	exclusive	30%	discount.	Let’s	take	a
closer	look	at	the	Vietnamese	language.	Here’s	what	we’ll	cover:	Table	of	Contents	Where	is	Vietnamese	spoken?	Not	only	is	Vietnamese	the	official	language	of	Vietnam,	but	it	is	also	widely	spoken	in	areas	where	the	Vietnamese	have	immigrated,	including	Australia,	France,	the	United	States,	South	East	Asia,	and	Western	Europe.	Vietnamese	has	also
been	officially	recognised	as	a	minority	language	in	the	Czech	Republic.	How	many	people	speak	Vietnamese?	Vietnamese	is	one	of	the	most	spoken	languages	in	the	world	with	approximately	85	million	speakers	worldwide.	Rice	field	in	Vietnam	Vietnamese	Alphabet	Vietnamese	uses	the	same	alphabet	as	Latin	languages	with	a	few	modifications	which
include	tone	and	vowel	markers.	French	missionaries	changed	the	written	language	from	Chinese	characters	in	the	17th-century,	but	their	system	didn’t	become	widespread	until	the	20th-century.	Because	of	this	shift	to	the	Roman	alphabet,	learning	to	read	and	write	Vietnamese	is	much	easier	than	most	other	Asian	languages.	The	Vietnamese	alphabet
has	a	29-letter	phonetic	alphabet	which	includes	all	letters	of	in	the	English	alphabet	except	j,	f,	w,	and	z.	Vietnamese	has	12	vowels	and	17	consonants	as	shown	below.	a	(a	in	father)	h	(h	in	house)	q	(qu	in	queue)	ă	(a	in	hat)	i	(e	in	she)	r	(r	in	run)	â	(u	in	but)	k	(k	in	kick)	s	(s	in	sing)	b	(b	in	baby)	l	(l	in	love)	t	(t	in	tea,	but	softer	and	unaspirated)	c	(c	in
can)	m	(m	in	mother)	u	(oo	in	good)	d	(z	in	zoo)	n	(n	in	nice)	ư	(oo	in	boot	but	with	unrounded	lips)	đ	(d	in	do)	o	(o	in	hot)	v	(v	in	van)	e	(e	in	trend)	ô	(o	in	hope)	x	(s	in	sea)	ê	(a	in	mate)	ơ	(u	in	fur)	y	(e	in	she)	g		(g	in	go)	p	(p	in	pick)			Vietnamese	Pronunciation	Vietnamese	spelling	is	phonetic	and	very	similar	to	Portuguese	(which	it	is	based	on).	Once	you
figure	out	how	to	pronounce	each	letter	and	tone,	you	will	have	a	pretty	good	grasp	of	how	to	correctly	pronounce	Vietnamese	words.	Compared	to	English,	Vietnamese	has	few	exceptions	to	these	rules.	There	are	three	main	varieties	of	spoken	Vietnamese	including	Northern	(used	around	Hanoi),	which	is	quite	different	from	Southern	(Saigon/Ho	Chi



Minh	City	),	and	Central	(Hue)	Vietnamese.	This	guide	used	the	Northern	(Hanoi)	pronunciation.	Vietnamese	Tonal	System	If	you	listen	closely	to	a	Vietnamese	speaker,	you	will	notice	that	some	words	are	pronounced	with	a	high	or	low	pitch	and	other	sound	more	musical.	This	is	because	Vietnamese	uses	tones	to	make	distinctions	between	words.
Other	tonal	languages	include	Norwegian,	Swedish	and	Thai,	just	to	name	a	few.	Vietnamese	syllables	can	have	six	different	tones,	with	five	of	them	indicated	by	tone	marks	applied	to	the	syllable’s	main	vowel.	Tone	marks	can	be	combined	with	the	other	diacritics.	Here’s	an	example	of	the	letter	a’	with	it’s	various	sounds	a	–	flat	á	–	high	rising;
example:	đấy,	like	saying	“day?”	à	–	low	ã	–	creaky	ả	–	falling,	then	rising	ạ	–	a	low	“a’ah”	Because	tones	are	so	important	in	being	correctly	understood,	Trang	and	I	have	included	audio	clips	for	each	phrase	to	help	you	with	your	pronunciation.	Vietnamese	Grammar	One	of	the	fascinating	things	about	the	Vietnamese	is	its	grammar.	As	a	whole,
Vietnamese	grammar	is	very	simple	in	that	nouns	and	adjectives	don’t	have	genders	and	verbs	aren’t	conjugated.	This	is	a	welcome	change	for	learners	of	European	languages	such	as	French,	Italian,	and	Spanish	where	you	live	and	die	by	nailing	these	rules.	Vietnamese	has	its	own	quirks,	if	you	will,	that	I	find	super	interesting.	For	example,	it	might
sound	strange	but	Vietnamese	is	spoken	almost	entirely	in	the	second	and	third	persons.	So,	instead	of	saying	“I	think	you	are	very	beautiful”	to	a	girl	you	like,	you	might	say,	“This	older	male	thinks	you	(the	younger	female)	very	beautiful”.	To	Western	ears,	talking	in	the	third	person	can	sound	very	pretentious,	but	to	Vietnamese	ears	it	is	totally
normal.	Vietnamese	has	a	word	for	“I”,	(tôi)	but	it’s	only	used	in	formal	situations	such	as	public	speaking,	talking	to	a	TV	camera,	or	writing	a	book.	Foreigners,	naturally	tend	to	use	tôi	in	conversation,	which	to	Vietnamese	ears	sounds	unnatural	but	they	understand	why	we	do	it	and	almost	expect	it.	In	addition	to	this,	there	is	a	proper	way	to	refer	to
yourself	and	others	depends.	This	all	depends	on	hierarchy,	age,	and	sex.	Many	of	these	terms	have	literal	translations	that	refer	to	family	relationships,	though	they	are	used	for	all	people	on	all	occasions.	Without	going	into	too	much	detail	for	each,	it’s	important	to	be	aware	of	such	distinction.	Options	include:	Bạn-	friend,	pronounced	“bhang”	with	a
heavy	A	Con	–	child,	pronounced	“ghone”	Em	–	literally,	younger	person,	generally	reserved	for	a	younger	sister,	younger	female	relative,	or	a	younger	female	acquaintance.	This	is	the	equivalent	of	“my	dear”.	Anh	–	older	brother	Chị	–	older	sister	–	woman	older	than	you	by	up	to	10-20	years	Chú	(literally,	“Mister”	with	implications	toward	“uncle”)	Cô
(literally,	“Miss”	or	“Young	Mrs.”	–	woman	older	than	you	by	10+	years)	Bác	(unisex	term,	used	for	both	Sir	and	Madam,	–	refers	to	a	mature	person,	generally	40	to	60	years	old)	Ông	(literally,	“old	gentleman”,	grandfather)	Bà	(literally,	“Madam”	or	“elderly	lady”,	grandmother)	Useful	Vietnamese	Phrases	for	Travellers	Want	the	infographic	to	take	with
you?	Scroll	to	the	bottom	of	the	page	and	save	it.	P.S.	If	you’re	reading	this	on	your	phone	and	can’t	see	the	pronunciation	column,	turn	it	to	landscape	mode.	For	some	reason,	tables	aren’t	mobile	friendly.	Sorry!	Useful	Vietnamese	Phrases	for	Travellers	[Infographic]	Like	it?	Pin	it	for	later!	Sources	VietnamesePod101	|	Instant	Vietnamese	|	Survival
Vietnamese	|	Wikipedia	|	Lonely	Planet	Vietnamese	Phrasebook	&	Dictionary	Want	to	know	more	about	learning	languages?	Start	here!	Over	to	you!	Which	of	these	Vietnamese	phrases	did	you	find	the	most	useful?	Are	you	planning	a	trip	to	Vietnam	or	have	already	been?	Let	me	know	using	the	comments	section	below	or	join	me	on	social	media	to	start
a	conversation.	Thanks	for	reading	and	I	hope	you	enjoyed	this	post.	Like	what	you	see?	Subscribe	using	the	form	below	to	have	all	of	my	posts	delivered	directly	to	your	email.


